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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно бъдещето на отношенията между ЕС и АСЕАН
(2013/2148(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид основната правна рамка за връзки с Асоциацията на народите от 
Югоизточна Азия (АСЕАН), а именно споразумението за сътрудничество между 
АСЕАН и ЕИО, подписано през март 1980 г.1,

– като взе предвид текущите преговори и/или сключването на седем споразумения за 
партньорство и сътрудничество между Европейския съюз и държавите – членки на 
АСЕАН, а именно Бруней Даруссалам, Индонезия, Малайзия, Филипините, 
Сингапур, Тайланд и Виетнам,

– като взе предвид преговорите за споразумения за свободна търговия (ССТ) с 
Малайзия, Тайланд и Виетнам и сключването на ССТ между ЕС и Сингапур,

– като взе предвид стратегията на ЕС „Ново партньорство с Югоизточна Азия“ от 
юли 2003 г. (COM (2003)0399), която определя увеличаването на регионалната 
търговия и инвестиционните отношения с държавите от АСЕАН, както и диалога в 
специфични области на политиката като ключови приоритети,

– като взе предвид 7-ото заседание на парламентарното партньорство Азия – Европа 
(ASEP) и 22-ата среща на високо равнище на АСЕАН,

– като взе предвид Декларацията от Нюрнберг за засилено партньорство между ЕС и 
АСЕАН и плана за действие от ноември 2007 г.,

– като взе предвид плана за действие от Бандар Сери Бегаван за укрепване на 
засиленото партньорство между ЕС и АСЕАН (2013 – 2017 г.), приет в Бруней 
Даруссалам през април 2012 г.,

– като взе предвид присъединяването на Европейския съюз към Договора за 
приятелство и сътрудничество в Югоизточна Азия в Пном Пен на 12 юли 2012 г.2,

– като взе предвид Деветата среща на върха на Срещата Азия – Европа (ASEM), която 
се проведе във Виентян, Лаос през ноември 2012 г.,

– като взе предвид „Фондацията Азия – Европа“ (ASEF), учредена през февруари 
1997 г., с цел да осигури форум за неправителствен диалог,

– като взе предвид плана за действие ЕС – АСЕАН за 2013 – 2017 г., одобрен по време 
на срещата на министрите на ЕС – АСЕАН, проведена в Брюксел на 25 април 
2012 г.,

                                               
1 ОВ С 85, 8.4.1980 г., стр. 83.
2 ОВ L 154, 15.6.2012 г., стр. 1-10.
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– като взе предвид програмата на АСЕАН – ЕС за подкрепа за регионалната 
интеграция на АСЕАН (APRIS), програмата за подкрепа за регионална интеграция 
на АСЕАН (ARISE) и Регионалният инструмент за диалог ЕС – АСЕАН (READI) в 
подкрепа на хармонизацията на политиките и нормативните актове в несвързаните с 
търговията сектори,

– като взе предвид съвместната декларация на ЕС и САЩ от 12 юли 2012 г.относно 
азиатско-тихоокеанския регион,

– като взе предвид основаването на Асоциацията на народите от Югоизточна Азия 
(АСЕАН) на 8 август 1967 г.,

– като взе предвид Плана за икономическа общност АСЕАН, договорен през 2007 г., и 
Хартата на АСЕАН, приета през 2008 г.,

– като взе предвид първата декларация на АСЕАН за правата на човека от 18 ноември 
2012 г., създаването на Междуправителствената комисия на АСЕАН по правата на 
човека (AICHR) и първия диалог, проведен между тази комисия и новоназначения 
специален представител на Европейския съюз за правата на човека, Ставрос 
Ламбринидис, на 8 май 2013 г.,

– като взе предвид 14-ата среща на върха на АСЕАН през 2009 г. и създаването на 
пътна карта за (икономическа) общност с единен пазар на АСЕАН, политическа 
общност и общност за сигурност на АСЕАН и социално-културна общност на 
АСЕАН,

– като взе предвид 22-ата среща на високо равнище на АСЕАН, проведена в Бруней 
на 24-25 април 2013 г.,

– като взе предвид 7-ата Среща на върха за Източна Азия (EAS), състояла се в Пном 
Пен на 20 ноември 2012 г. между ръководителите на 17 държави от АСЕАН, Китай, 
Япония и Южна Корея (АСЕАН+3), Индия, Австралия и Нова Зеландия (АСЕАН+6) 
и президента на САЩ, Барак Обама,

– като взе предвид споразумението на АСЕАН за управление на бедствия и незабавно 
реагиране (AADMER),

– като взе предвид своите неотдавнашни резолюции относно АСЕАН, и по-специално 
резолюцията си от 18 април 2012 г. относно присъединяването на Европейския съюз 
към Договора за приятелство и сътрудничество в Югоизточна Азия, резолюцията си 
от 2 февруари 2012 г. относно външната политика на ЕС по отношение на страните 
от групата БРИКЮ и други бързо развиващи се сили: цели и стратегии1, както и 
резолюцията си от 4 май 1999 г. относно процеса ASEM (Срещата Азия – Европа): 
перспективи и приоритети в новото десетилетие2,

– като взе предвид своите неотдавнашни резолюции относно държавите – членки на 

                                               
1 Приети текстове, P7_TA(2012)0017.
2 ОВ С 279, 1.10.1999 г., стр. 69.
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АСЕАН, и по-специално резолюцията си от 17 февруари 2011 г. относно 
пограничните сблъсъци между Тайланд и Камбоджа1, резолюцията си от 7 юли 2011 
г. относно Индонезия, включително нападения над малцинствата2, резолюцията си 
от 25 ноември 2010 г. относно Бирма – провеждането на избори и освобождаването 
на лидера на опозицията Аун Сан Су Чи3, резолюцията си от 20 май 2010 г. относно 
положението в Бирма/Мианмар4, резолюцията си от 20 май 2010 г. относно 
положението в Тайланд5, резолюцията си от 26 ноември 2009 г. относно 
положението в Лаос и Виетнам6, както и резолюцията си от 5 февруари 2009 г. 
относно положението на бежанците от Бирма в Тайланд7,

– като взе предвид член 48 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по външни работи и становищата на 
комисията по развитие, както и на комисията по международна търговия 
(A7-0000/2013),

A. като има предвид, че Хартата на АСЕАН, подписана през ноември 2007 г., създава 
юридическа правосубектност и правна и институционална рамка за АСЕАН, 
включително създаването на Комитета на постоянните представители (КПР), който 
да подкрепя и координира работата на ASEAN;

Б. като има предвид, че икономическата общност АСЕАН има за цел да създаде 
вътрешен пазар за 600 милиона души до 2015 г., което ще направи АСЕАН, предвид 
нейните конкурентоспособни стопански субекти и бързо увеличаващото се търсене 
на вътрешния пазар, съпоставим пазар с други големи пазари в света, като например 
ЕС, САЩ, Китай, Япония и Индия;

В. като има предвид, че през 1993 г. беше създаден регионалният форум на АСЕАН 
(ARF) с цел да насърчава диалога и консултациите по политически въпроси и по 
въпроси на сигурността и да допринася за изграждането на доверие и превантивната 
дипломация в азиатско-тихоокеанския регион;

Г. като има предвид, че планът за действие от Бандар Сери Бегаван от 2012 г. между 
ЕС и АСЕАН има за цел да осигури по-голяма стратегическа насоченост към 
сътрудничеството във връзка с трите стълба на АСЕАН, както и за културното 
сътрудничество и сътрудничеството за развитие, и че по този план има редовни 
срещи на министерско и висше ръководно равнище;

Д. като има предвид, че участниците в последната среща на високо равнище на 
АСЕАН призоваха за премахване на ядреното оръжие от Корейския полуостров и 
насърчиха външните партньори на АСЕАН да се присъединят към протокола 

                                               
1 ОВ C 188E , 28.6.2012 г., стр. 57–59.
2 OВ C 33E , 5.2.2013 г., стр. 201–204.
3 OВ C 99E , 3.4.2012 г.,стр. 120–123.
4 OВ C 161E , 31.5.2011 г., стp. 154–157.
5 OВ C 161E , 31.5.2011 г., стp. 152-153.
6 OВ C 285E, 21.10.2010 г., стp. 76–80.
7 OВ C 67E , 18.3.2010 г., стp. 144–145.
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относно Договора за създаване в Югоизточна Азия на зона, свободна от ядрени 
оръжия; като има предвид, че участниците в срещата на върха се съгласиха също 
така, че Източен Тимор може да присъства на следващата среща на върха като 
наблюдател;

Е. като има предвид, че докато Китай разширява своите икономически връзки със 
страните от Югоизточна Азия, нерешените териториални спорове в южен Китай 
привличат някои държави – членки на АСЕАН по-близко до Съединените щати за 
сътрудничество в областта на морската сигурност; като има предвид, че Русия също 
счита Азия за неоценима и все по-важна част от глобалната си стратегия;

Ж. като има предвид, че усилията за икономическо преструктуриране, които държавите 
– членки на АСЕАН положиха след азиатската финансова криза от 1997 г., им 
помогнаха да проявят добра устойчивост срещу настоящата световна икономическа 
криза;

1. счита, че АСЕАН, като основен регионален и световен икономически участник, 
независимо от съществуващите в рамките на асоциацията различия, може да играе 
важна роля за насърчаване на мирен, многостранен световен ред; желае да види 
допълнително развитие на институционалния и политическия капацитет на АСЕАН;

2. силно насърчава АСЕАН да продължи по поетия път на интеграция, особено във 
връзка с амбициозния план на АСЕАН за икономическа общност до 2015 г., 
включително либерализацията на вътрешния пазар на труда на АСЕАН;

3. подчертава, че ЕС и АСЕАН имат общи политически и икономически интереси, 
които следва да продължат да се развиват като въпрос от висш приоритет; предлага, 
като признание за значението на тези отношения, да бъде назначен ръководител на 
Делегацията на ЕС за връзки с държавите от АСЕАН; също така изисква да бъде 
увеличено присъствието на ЕС и на неговите държави членки в региона и 
регионалните форуми;

4. счита, че ЕС и неговите държави членки следва да работят за общ и съгласуван 
подход за региона на АСЕАН, като се подкрепят и се допълват взаимно;

5. горещо приветства преговорите по седем споразумения за партньорство и 
сътрудничество между ЕС и отделните държави – членки на АСЕАН, които ще 
бъдат основата за задълбочаване на взаимоотношенията;

6. счита, че създаването на официална Парламентарна асамблея ЕС-АСЕАН 
допълнително ще засили обмена между парламентарните представители; също така 
предлага създаването на връзки между подкомисията по правата на човека на ЕП и 
Междуправителствената комисия по правата на човека на АСЕАН (AIHRC); счита, 
че Бюрото за насърчаване на парламентарната демокрация би могло да осигури 
помощ при изграждането на капацитет на Междупарламентарната асамблея на 
АСЕАН (AIPA); подчертава, че във връзка с провеждането на срещите на високо 
равнище Азия-Европа следва да се засили парламентарното партньорство Азия-
Европа (ASEP) и да се укрепи Народният форум Азия-Европа (AEPF);
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7. счита, че ЕС следва да подкрепи АСЕАН за развитието на собствено пространство 
при сблъсъка на икономически интереси и интереси в областта на сигурността на 
Китай, Япония и САЩ; счита, че ЕС може да бъде активен партньор на АСЕАН в 
търсенето на решения на важни за сигурността и геостратегически 
предизвикателства, с цел укрепване на мира и стабилността в региона;

8. подчертава, че ЕС следва да засили политическия диалог и да си сътрудничи тясно с 
АСЕАН в борбата с транснационалната престъпност, като например изпирането на 
пари и трафика на хора и наркотици, борбата с тероризма, неразпространението на 
оръжия, разоръжаването, борбата срещу пиратството и киберсигурността, като 
същевременно се защитава свободата на словото и свободният поток на 
информация;

9. призовава Комисията и ЕСВД да продължат да предоставят помощ за изграждането 
на капацитет на секретариата и институциите на АСЕАН, черпейки от опита на ЕС; 
предлага да продължи да се предоставя такава помощ във връзка с подкрепата за 
регионална интеграция на АСЕАН по линия на програмата ARISE на ЕС;

10. подчертава ползите от зачестяването на съвместните срещи на високо равнище и 
засилването на взаимното сътрудничество и разбирателство в рамките на 
многостранни форуми, като например ООН и нейните агенции, МВФ и СТО;

11. насърчава подкрепата за трансрегионални посещения на културни дейци и 
настоятелно призовава държавите членки да поощряват по-широкото представяне в 
държавните медии и образователната система на региона на АСЕАН;

12. счита, че си заслужава да се обмисли идеята за организиране на „година на 
културата”, която да бъде на различна тема всяка година; така в страните от АСЕАН 
може да се представя по една държава от ЕС и обратното – в Европа може да се 
представя по една държава от АСЕАН;

13. приветства факта, че понастоящем ЕС е най-големият партньор в областта на 
научното сътрудничество с повечето държави – членки на АСЕАН; предлага 
програмата за научни изследвания и иновации „Хоризонт 2020” на Комисията да 
бъде насърчавана по-активно с участието на научни институции от региона;

14. предлага създаването на изследователски центрове на АСЕАН в европейски 
университети и изследователски центрове на ЕС в университети на държави от 
АСЕАН; счита, че ЕС трябва да разшири университетските програми на английски 
език, за да улесни достъпа на азиатски студенти в европейските университети, а 
изследователите от ЕС следва да бъдат подпомагани да се включат в 
изследователски програми в Азия, включително в сътрудничество с 
Университетската мрежа на АСЕАН;

15. предлага използването на новия Инструмент за партньорство с оглед засилване на 
процесите на редовен обмен и взаимно обучение, например по въпросите на 
мултикултурните общества, демократичните държавни структури през 21-ви век, 
държавните системи за социална закрила, правните системи, системите за сигурност 
и др.;
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16. призовава ЕС да играе по-активна институционална роля от тази на обикновен член 
на Фондацията „Азия-Европа”, чиято основна функция е развитие на връзките 
между гражданските общества в двата региона;

17. призовава за стартирането на училище „ЕС-Азия”  и на инициатива за 
побратимяване на градовете, с цел свързване на регионите от Европа, например от 
Източна и Южна Европа, с Азия, като до момента между тези региони е налице 
малък обмен;

18. изразява загриженост за мащабите на незаконната сеч и горските пожари и 
произтичащия от това смог, който оказва значително неблагоприятно 
трансгранично въздействие в държавите от АСЕАН; насърчава полагането на по-
големи усилия за опазване на околната среда, приветства работата на Центъра за 
биологичното разнообразие на АСЕАН и се надява на по-тясно сътрудничество 
между ЕС и АСЕАН, с оглед смекчаване на последиците от изменението на климата 
и приспособяване към тях;

19. настоятелно призовава Комисията да представи стратегия за европейските
дружества и банки, които си сътрудничат с партньори от АСЕАН, участващи в 
отчуждаването на земя с цел производството на каучук и палмово масло, както и да 
подпомогне разработването на мерки за подобряване на капацитета за 
правоприлагане в международен и местен план;

20. предлага ЕС да насочи своето междурегионално сътрудничество с АСЕАН по-
специално към управлението на бедствия и кризи, задоволяването с енергия и 
енергийната сигурност, управлението на ресурсите, устойчивото развитие, туризма, 
урбанизацията, инвестициите в селското стопанство, научните изследвания и 
иновации, продоволствената сигурност, използването на морските ресурси, борбата 
с бедността и въпросите на миграцията;

21. припомня, че е важно също така да се подкрепи подемът на частния сектор чрез 
диалог и сътрудничество по финансови, инвестиционни, икономически и търговски 
въпроси, както и във връзка с продължаващата световна финансова криза;

22. отбелязва, че за множество държави – членки на АСЕАН износът на текстилни 
изделия за ЕС представлява важен сектор и припомня, че гарантирането на общата 
система за преференции (ОСП) и ОСП + е свързано с прилагането на определени 
основни трудови стандарти;

23. подчертава, че ЕС следва да предостави помощ за изграждането на капацитет на 
Междуправителствената комисия по правата на човека на АСЕАН, както и 
техническа помощ за Комисията по въпросите на жените и децата на АСЕАН;

24. очаква, че преразглеждането на Хартата на АСЕАН ще даде възможност за 
засилване на ролята на Междуправителствената комисия по правата на човека на 
АСЕАН;

25. приветства мирния процес и демократичните реформи в Бирма/Мианмар; въпреки 
това изразява сериозна загриженост относно престъпленията срещу човечеството, 
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извършени срещу общността рохингия; също така изразява загриженост за 
заграбването на земя, безнаказаността и корупцията и отправя призив към всички 
държави – членки на АСЕАН да ратифицират устава на Международния 
наказателен съд (МНС);

26. очаква засилено сътрудничество по въпросите за взаимните човешки права, като 
например третирането на мигрантите;

27. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на ЕСВД, Съвета и 
Комисията.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Докладът има за цел да обърне подходящо внимание на отношенията между ЕС и 
АСЕАН, които често незаслужено остават на заден план спрямо отношенията на ЕС с 
Китай, Япония и Индия. Това положение се запазва, независимо от факта, че 
покупателната способност и размерът на икономиката на АСЕАН вече са сравними с 
тези на Китай и че политическото влияние на АСЕАН се увеличава все повече.

Приликите между ЕС и АСЕАН осигуряват значителен потенциал за процесите на 
взаимодействие и взаимно обучение. Докладът се опитва да проучи как подобрените 
икономически връзки могат да бъдат съчетани с по-целесъобразна социално-
политическа и институционална рамка и отношения. Докладът също така представя 
някои идеи за това как двустранните междурегионални отношения да бъдат издигнати 
на ново равнище. Оценката и препоръките са представени в контекста на текущия 
амбициозен процес на вътрешна интеграция в рамките на АСЕАН, нововъзникващите 
политически сили и демократичните предизвикателства, като например тези, пред 
които е изправен следващият председател на АСЕАН – Бирма/Мианмар, като тази 
страна се характеризира с бързи промени и постепенно преминаване към демокрация.

Препоръките от доклада ще бъдат включени в рамките на процеса ASEM (срещата 
Азия—Европа), Нюрнбергската декларация, плана за действие от Бандар Сери Бегаван, 
Договора за приятелство и сътрудничество в Югоизточна Азия, както и бъдещите 
споразумения за партньорство и сътрудничество.

Докладът включва анализ и предложения за бъдещите отношения между ЕС и АСЕАН 
в международен контекст, и по-специално с Китай, Япония и Съединените щати, и 
разглежда възможностите за увеличаване приноса на ЕС за процеса на интеграция на 
АСЕАН.

В доклада изрично не са включени отношенията между ЕС и отделни държави – членки 
на АСЕАН. Те ще бъдат разгледани в редица конкретни резолюции, които се очаква да 
бъдат приети във връзка с препоръките на Парламента относно преговорите по 
споразуменията за партньорство и сътрудничество или процедурите на одобрение и 
придружаващите доклади относно прилагането на новите споразумения за 
партньорство и сътрудничество. По същата причина в доклада не се разглеждат и 
двустранните отношения между държавите – членки на АСЕАН.


